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Mektup HakkındaBirkaç Söz:

Aşağıda türkçesini sunduğumuz bu mektubun aslı arapçadır.
Silley.maniye Kütüphanesi (Ayasıoıfya- 28 - 22 numarada) kayıtlı bir
moomua içinıde (v~rak 204-215) ibulunan:bu metin, 1922 yılında

(RfWUe Ca1Jho1dque Or~tale MenısUlelle, sayı 11, sh. 884-892 de) Şey
hıQ tarafından da neşredilmiş. bulurınıaik:tadır.

Arapça olarak kimin tercüm~iı ya .da te'lllfi olduğıunu bilme
diğimiz bu mektup, isminden anlaşıldığı üzere. Plaıon tarafından

Porphyrios'a hita:ben yazılm.ış ve POrphyrias'un bir sorusu Üıı.erine

kaleme alınmış kahılI edilmekıtedir.

EHindiği gibi: Platoın; M.ö. 427-347 tarihleri, PorPhyrios ise;
M.S. 232-304 yıIlan arasında yaşamış bulwmıaktadır. Dolayısiyle

iki şahıs arasında tadhı bir yakınlık söz konusu olamaz: Ayrıca

PoIlp1ıyrios, doğrudan doğruya Plaronun takiıbeisi de değildir. Ak
la gelecek tek ihitimal, PlatJon'un takiheilerinden birinin, Platıon'un

kitaplarına dayanarak ve oraıdan cümleler a~ararak bunu kaleme
almış almasıdır.Nitetkim buradaki fi~ir1eIidenbir kısmı; akıl alemi,
sehat ve bekanm. yalnızca orada bulunıduğu... vıb. (1) Platıon'a bağ

laMbilir. Ancak, mektuıptaki ifadelerden hiçbiri, ifade olarak, Pla
ton'un hiçbir eserinde mevcoo değiıldir. Dolayısiyle bu mektubun,
cIloğnııdan doğruya veya ifade olarak, Platon~a bağlanması mümkin
değildir. N1tekim metin içinde Hak]m DiogeneS He Kral Anıtiyak-

(1) Baık, tere. sh. 2 3il· - A.
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hos'dan söz erlilmektedir (2). Yunan'aa bu İ'simde bir kra1a rast
lanmamaktadır. Böye bir hik~ye, Büyük İ'gkender (,salt M.Ö. 356
324) ile Oynique Diogenes (M.Ö. 413-322) arasında geçer. Metinde
adı geçen de bu Diogenes olmalıdır. Mektupta ayrıca Sokrates'ın

(M.Ö. 470-399) iSlmi de anl'1ır (3). Ancak, mektup içirııde bunlar,
geçlıı:İ'ş ıdewin adamları olarak görülüyorlar. HıalbUiki Platon, her
iki filozofu da, hayatta iken idrak etmiş bulunma:kıtadır.

Bilindiği üzere Porphyrios, sudur nazariyesinin kurucusu Plo
tinos' (MJS. 203-270)'un talebesiciir. Mektupta Plotinos ve Ploti
nosculara aid (nurların num... vib.) kavramlarola (4), Aristoteles'in
fikirlerini hatırlatan (rhareket, hareket e1ıtiriei... vs.) (5) ifade
ler yer a:lmaktadır.

Şu halde mektup, tarihi ~önden ve fikir açısından Plotinos'a
aid olabilir. Oysa, ıslam Dünyasında bu, (tarihi realiteye aykırı

olarak) Platon'a atfedilmiş durumdadır. Demek O'luyor ki 1slarm
Dünyası, Platlon ile Plminos isimlerini kanştııırmş bulunmak,tadır;

Bu da bize, (mektubun gerçek yÖnünden ziyade) İslam Dünya"
sındaiki Platon portresinin· gerçclk yönünü göstermektedir. İslam

Dünyası'mn Platon'u ne derece yakından tamyıp tammadıklarına

iışık tuıtma:sı bakımından hu mektup oldukca ilgi çekicidir. Metin
de yer alan bazı İslaını tasavvurlann (Allaih hakkındaki ifadeler
de olduğu gibi) (6) dikkatrerden uzak kalamııyacağı aşikardır. Bu
da Batı'dan İslam Dünyası'na intikal eden ya da ettiği söylenen
metinlerin durumu hakkıııda düşündürücü bir husus arzetmek
tedir.

İşte bu· sebeplerle bu mektubun tercümesini J sunmayı uy
. gun huldtfk.

Çeviren

(2) :Bak, tere. sh. 233
(3) Bak, tere. sh. 2'35
(4) Bak, <tere. Sih. 231
(5) Bak, terc. sh. 231

(6) Bak, terc. sh. 231
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MEKTUP

Üzüntü ile Kederin ıKaldırılması ve Zühdün
İsbatı Hakkında Sonılmuş ,Bulunan Bir Sonıya

Cevap Olarak Filozof Eflfltıln (Platen)'nn
Ferfiryus (Porphyrios)'a Mektubu

Allah'ın adı ile .. Gerçek Melik, Hakiki ilah! Ayrı kelimelerle
çağrılan ve ittifakJa istenen tek Makslid! İlk hareket1erin başIan

g~çlannın tiikenmez kaynağı olan K2dim. Yapıcı ve ıbozucu z.ıd- \
ların yaratıcısı. Böylece kuvvetini optaya koyup kudretini açıkla

dı. AıkıL,drüŞlÜncev~ hayal sımJ:11aJ1JJııı aştı. SıfatlandınlamayanZat ve
kavrıanamayan sıfat. Şanı Yüce, un.surların unwnı kuvvetlileriın

kıuViV'etlisi, harekenlerin hareket ettiliicisİ. tsmi muıka:cLdes, kadri.
y1Üce. N urların nlinı, zamanlarm zamani ve demrlerin deihri.. Ulu ve
mutlak münezzeh. Değişikliği olmayan, müddelinin koıpukluğu bu
lunmayan dtdmiUği ile ebedi ve kusuıısuz olaırak kıusursuz.

Ya,lnlZ O'na el açar; beni ve seni (kenddnden olan ve kendi
sine. uygun bulunan) ternemİz alkıl ile iyi ve doğru işe taıhsis b1rna.
smı sadece O'ndan isterim. Zira O, iyiliği elinde tutarıdır. O, iyi
liğin kendisidir. O, herşeye kadirıdir.

Mekttibun geldi.· Allah, seni başarının sır,ma ulaştırsm.

Sana açıklama yapmamu istiyorsun: Alemde çoğuna anz olan,
pcl<.azmm kumulup uzaık kalabildiği keder ve ÜZJünıtünün (mahiye
ti) nedir? İsmi aklın ve iıdrakın ötesinde olan Raıbb'm onları da
faziletli ve üstün kılmış olmasına rağmen keder ve üxünıtünün' ç0

ğunluk üzerine hakimiyeti nasılolur? Üstelik O Yüce, yarattıkların

da yersiz vefaydasl'Z bir şey yapınaTmştır. Aksine, O'nun yara1Jtık

larıının hepsinin kendi kenıdine yet·erli o1duğu, hiçbir caınJıı.

nın başkaısına muıhtaç bulunmadığı gölIiilür. Üstelik O,. insa
nı ·da; akıl, ifade gücü, deıl.iıllerin ıve biWhfunn bilgisi ile üstün
kıldı. Amma. yaratıklann en şereflisi oLmasına ve üs1Jün a1Icla sa-
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hip bulunmasına rağımen yine de ona keder ve üzüntü anz ol
ma;ktadır. Şu ha1qe, realitede bu, acaba gerıçek olarak mevcUd mu
dur? Yoksa, zatının bozukluğuna, aklın idrakını sağlayan ince
aletlerin eksikliğine bağlı, dıştan gelen bozuk ve arızı bir fikir
den mi ibare1Jtir?

Allah seınıi. yÜ!aelrtsin. Bildiğim ve diÜşünelbiJdi~kad'atı. ile sa
na cevap vermeğe ça1ışacağıırr1. Zira, ak1ımızın erdiği budur. Eğer

sonuna varalım derıs:;ek, ilmin sonu yoktur ki biz ona ulaşalım. O,
sonlann sanU:nun, ga.yelerin gayesinin ötesindedir. Allah, nayra yö
neltip seni kendine dost kılsın.

Şayet, her elemi, sebepleri bilirunez ve şifası bulunmaz olaralk
kabUl ediyorsan, bu takdirde sana, üzüntü ile kederin (mMıiyeti

nin) ne olduğunu ve şifaların buluna-bilmesi için de sebeplerinin
neden ibaret hulunduğunu açıklamam gerekiyor. ~yardını-
a&~. '

Keder; fiJkirlerin dağ1D;ıklığı, nefsin şaşkınhğı, onun haraphğı;

süratle gidipgelişi demek,tir. üzıi.intü .ise; büy,ük bir sarsıntı; gücü
parçalayan, enerjiyi söndüren, cİsrrni eriten, zamanlan karartıp

karıştıran, ÖInrÜn temelini kemiren şirldetli bir darbedir. Bu; se
'vilenin kayhınelan, istenilenin elden kaçırılrrnasmdan doğan, nefse
aid bir elemdan ibarettir.

Eğer i bu geçİci ve aşağılık dünyanın adamları, sMıibolduk.1an
ile içinde bulunduklarını iyice dii.şünebilselerdi, onlann- geçici gö
ı.iiİIlItülerle değişen bemerE'klerdıen ibaret bulunduklarını. ve za
matıın kendilerini halden hale koyacağını, farklı durumların on
larıkalıptan kalıJba sokacağını anlarlardı. Öyleyse onlar, kendi ne-

o fi-sleri içinüzüJa:nekle işe başlamahıdır:lar. Zira bu, onların sev:dik
leri ve iıstedikle:rı uğnında duyduklam elemin en yerindıe olanıdıT.

Çünkü, bu takidirde, onlar, nefsi yok etımekleyok olacaklannı, oiilu
kayibetmekle kaybolacaklarını anlarlar da marifetleri önce buna
çevrilir, böylece nefislerin ve göriintülerinin hald olmadığının far
kına vandar. Zira, aluş ve yokoluş a'leminde herşey yok oluıp gidi.
ci ilir. Öyleyse onların istekleri (aıslında) yıok -olupgidecek olan
fani şeyde sebat ve devam aramaktan i!ha.rettir.Oy-sa, devam ve s~

bat, ancak akıl aleminde vardır. Bu; zamandan, onda olmayan şe

yi' isteyerek, ondan, kendi tabiatında bulunmayanı istemiş ohın,

kimse (nin haline) benzer. TabiaUan, talbiatta bulunma:yan şeyi
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isteyen kimse (esasında) varolmayan şey.i istermiş olUr. Varolmayan
şeyi isteyen ise istediğini peşinen idam etmiş demektir. İstediğini

idam eden kişi de hedbaıht bir esirdir. Şu ha1Jde akılhnm yapacağı;

kendini hedbahtlığa sürüklemeden mesud kılaçak şeyi isternek ve
cehaletle sapıklığa düşmekten sakınmaktır.

Diyorwn ki: Zamanı tanımayan, değişıildiıklerin a;slından ha
bersiz olan kimse, budünyanın alışılagelmiş veahesıi değişince an·

, cak ve bununla bidikte duygulara has olan zevkleııden; yemedeki
lezzetten, içmedeki keyiften, giyinmedelki gösteriş,ten, evlenmooeIq
.haman... ve buna benzer şeylerden uzaklaşıp ayrılır ve o zaıma:ri

kendisinin; bunların birer arazdan iibaret bulundukları ve kendi
lerinin, zorbalılda, ya da halkın ticaret veya san'at diye isimlen
dirdi~ bir nev'j kurnazLıkların dışında başka yıollarla elde edi!
melerinin müm:lciin olmadığı hakkındaki bilgisi kesimik kazan..
mış olur. Sevdiği şeylerin muhakkak yoıkolup gi.deceğini de yakın

dan anlar. Bunu idrak etmeyen, yukarda da söylediğimiz gibi, 00
zulandan bozulmamasını, yokolup gidenden yıokolmamasını iste
miş gibi,dir. Musibete uğramamayı istediğimiz zaırnan, olmaırmı,ıyı

istemiş oluruz. Zira, musibetler, aru:ak bozulanın bozulması il~

olur. Eğer, fas'i.d olmasaydı, oluş, olmazdı. Şayet o, sevdiklerin
de sebat ve bekayı aFamış olsaydı, yolculuk için bekanın tabiatına

yönelir, hemen nefsine kanaati yerleştirir, hırsın getireceğini bek·
lemez ve kendini, yokolup gidecek, nefsini pişmanlıkla üzüntıü için
de bırakacak şeylerle yormazdı. Aksine o, nefislerini gerçekten
terbiyeye almış, gözünü geleceğe dikmeyen, gidene hayıflanriıayan

,parlak gönüllü uluların terlbiyesiyle nefsini teııbiye ederdi. İnsan

ların zaafı, düşkıünlük ve ahmaklığı; her gidenin amından ve her
gelenin önünden looştunnasıdır. Oysa insan, haJakj olarak nefsini
terbiye edip 000 doğ:runUlll )"Ollarını gösterince, önce de belirttiğimiz

gibi, üzüntıüyü atmayı, kederi dağıtıinayı gerçekleştirerek kıısa za
man içinde hayatını değerlendirir.

Görülüyor ki insanıda alışkanlıklar huy ve 'mizacla birlikte,
onun yıolunda ve gidişinde yürür. İnsan alışkanıkları kazanarak
onlW"ı tahiada kaynaştı:np kedere bağlar da ona bulanır. Şayet

o, kendisini lezz~i yemeğe alı;ştırdığı ha1de, lezzetsizini yemiş

olsa, bu da o işi görür ve 'onu doyururdu. Çünkü bir süre sonra
(Iezzetli ile lezzetsiz) ikisi de eşit hale gelir ve ikisi de aynı şe

kilde tdkluk duy.gusunu meydfula çıkandar. Lezzet ise bunida sa-
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tedavi etmeli ki, nefis kendine teslim olsun da gamı, kedel'i ata·
rak 'Ölmez arzulara ve beka aleminin sükilnuna dönsün. Zir~ onlar,
açıkladığIDnz üzere, Hakim Hermes·'ıden edilen şu rivaıyete ben.
;zer: O der ki; merhamete en çok mmtaç olan kimse, kötü bir
melekenin içine düşmüş alandır. Ona; kimdir bu? denildi. 0, (şöy

le) dedi: Şellırveti arttıkça üzüntüsü çoğalan kimsedir. O~ bütün
kazancı ile birlikte, yokluk daımgasını yemiştir. Aklı nefsini ye- .
nen, iarakı nefsine hakim olan, hür a!kı1lı bir kişidir. Akıl, temel
ve asılolan şey;d1r.

Allah'ın merhamet edip bu dünya s~k1ntılar;ından koruduğu

kimse, .merhamete ve öbür dünyA sıJcmtIlarından kurtarılmağa da
ha çok layık olan kişllidir. Hak yolunu arayan kimse! İsteyen için
0, apaçıktır. Öyleyse ,Icişi, kendisi için gerçekten lümmlu bultman
şeyi istemekte samımi daıbilmek için nefisini üııüntü bağlarından

koparsın ve bu aşağı, fani alemin ağırlıklanndan aldığı YÜkri.ii:ıü

azaltısm. Rivayet edildiğine gıöre Sokrat, kör bir kuyuya girip kıv·

nlır~ Üzerini topra.kla örter ve oradalcilere: Sıkıntısının azalma·
sını isteyen, üzerindekini azaltsın, der. Bazılan; ey Efendi! Ya ku
yunun sağlam kısmı göçerse? O şöyle der: Şayet göçerse! Yer
neden göçsün, toprak neden yok olsun!

Yine Rum Kralı Elzer'den rivayet edilir ki kendisine değerli,

kıymetli, güzel bir taht hediye edilq.i. 0, buna pek sevindi, mem
nUn.iyeti arttı. Yanmdakiler de ~lliğini takdir ettiler. Topluluk
içinde bir hakim bulunuyovdu. Kralona; sen konuşmuyoI'SUJ1! Bu
taht hakkında sen ne dersin? dedi. 'Hakim ona: Ben derim ki; o,
sendelIci bir yokluğu,· bir fakirliği ortaya çıkardı. Anzi mr sevinç
de ona eklenince, sendeki mUlsl1betin büyü!klüğünü gösterir, dedi.
Hikaye edildiğine göre Kral, bu toplantıdan bir süre sonra ban
adalaııda bir gezintiye niyetlenir. Seyaıhatdnde, makam olarak kul
lanılmaık üzere, bu tahtın da alınmasım ister. Gemi, tahi ile bir
likte parçalanır ve batar. Kral, büyük oir' üzüntüye kapılır. Ölün
ceye kadar bu Ü7JÜntüden kurtulamaz. Dolayısiyle o, Hakmı'in hik
met gözü ile .önceden gördüğü duruırtıa düşer.

Şu halde bilmek gerekir ki her mi'tsilbet ve üzüntü, sözünü
ettiğimiz gibi, gelip geçici şeylerdendir. İyice düşününce bunu an
lanz, kederimiz dağılır ve gön1ümüzün gamı kalkar. Kesin olarak
bunu kavradığıımz zaman musi:betlerin içindclti acı kalkar ve ni-
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metin özüne dönüşür. Bundan da; akıllı Dşilıer, musi:bet1erin aslın

da birer nimet olduklannı açıkça anlarlaır. Dolayısiyle onlara şü.

-:-kür, çekip çevi.renine ise hamdetnnek gerekir. .

Ey dostum! Bu hükümleri nefsinde derin derin düşün. Böy
lece hüzün feliıketlerinden kurtuluıp, şd}ıveıtin - arazlannı nefsille
yerleştirmeden, 'özellikle aklın tasv'ibine ginmeyen gam vadilerine 
uğramadan, zühd ve takva saıhiplerinin derecesine yi.i!k!selirsin.

İşte, Allah'ın yardumı iLe biz, durup dUşünecek kiJmse içİn
delil olabilecek şeyleri açıkilamış bulunuyoruz. Bununla birlikte biz,
ya kendi f:iilimi.zden, ya da başikasının fiilinden ötürü üzülmeden
geri kalmayız. Ancak, eğer ÜııiÜıntümüz kendi fiiHmiz için ise, bizi

.üzecek şeyi yapmamalıyız. Şayet biz, bizi üzecek bir şeyi yapar,
onu yapmaktan kendimizi alıkoyamaz isek, kendi istemediğimiz

~eyi kendimiz getirmiş oluruz. Durum bundan ibarettir. Eğer bizi
üzen başkasının fiili ise, bize ai,d olımayıan, bize ar getirmeyen,
biz üzülsek de utancı s.3ıhıibine aid olaca!k olan şeye üzülmeme~

Hyiz.

Aıçıklamış olduğuınwz yolu benimseyen kimsenin geçici göriin-
tillere karşı olan hevesi azalsın. O, abür dünyanın gerçek delil
lerini düşünmeye koyulsun, Musibetler onu üzüntüye çekse de o,
içine kederin karışmadığı, fesadın bulaşIDadığı hadarı hulmaya ça
lışsın.

Çoğunlukla insanlar, ölümü bir mUlSLbet kaibul ederek, ondan
çekiniyodar. Ben ,diyorum ki; alacak1~dan kaçan, yalnzca borcu
ödemeye hazır olmayan kimsedir. Onu hazırlamış olan ise, onu
ödemeyi alacaklıdan daha çok i~teyen kimsedir. Şayet insanlar,
ölüm hadisesini iyice kavrayabilseleı1di, aşağılJlk. değil, onun ö'VÜl
rneğe değer birşey olduğıunu amadardı,. Çünkü öLüm, ta'biatıımızın

bütün1eyicisidir. Eğer öliim olmasaydı, insan olmazdı. Z,ira, insanın

ta'Iifi ve vasfı şudur: insan; canlı, -akıllı.ve ölüıınlü bir varlıktır.

O, ölümlü ,olmasaydı, insan olmazdı. Her ne kadar insanIar ondan
kaçıyor ve gerçekten onun vukôunu isrtemiyorlarsa da, bununIa
birlikte insan, öbür düny~ evinin yükusudur.

ı

İnsan bir akledip düsünıse; o, acze ve eksikliğe buIanmış bit
_nutfeden ibarettL Sonra, 'kendisiyle imtiz.k etmiş olan -tabiatların

özünden aynlma·kta seIfbest bırakıldı da o, içinıde bulunduğu du-
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rumdan başkasını seçmedi. S'O'nra, Tanrı'nın arzusu, Yaratıcısı'·

nın iradesi tecelli ederek onu yumurtalar:da oluşmaya sevketti,.
Eğer nakli sorulsayıdı, o bU4u isternezdi. Sonra, yumurtalardan
daıha geniş yer olan rahime yoHano1. Şaıyet kendine teMlif edil
seydi, o, kalmayı işterdi. Sonra, olUlşun ve oLgunluğun tamamlan
ması için ZlOru zoruna içeruye, rahimıdeki çocuk kesesine gönderil
di. Şayet, geniş Meme gönderileceği söylenıseydi o bunu istemez,
yerini seçeııdi. Fakat, sonra da o, daha önce başkasına tercih et
tiği; kendini sıkıştıran rahirne dönmeye daveit ed.ilseydıi, dönüşü ter
cih etmezdi, Sonra, (yaratıcı) irade onu annesinin karnından ko
parıp şu dünya hayatına çıkarmaya karar vendiği zaman, bu ona
zor gel'di. Oysa, alemin geniş1iğinıi gıördüıkıten s'Onra ona: «Anne
nin, karnına, ıntirasla yapıştığın yere dört.l)} denilseydi, o bunu
mddeder, kalbfıl etımezdi.

İşte! Ben· diyorum ki; beka alemine, o geniş yere götüııülen

kimse, g~dişıin güçlüğünden ve rlılh.fu:ıibekaılln devamı ile kendine
u1aşac~k olan refah ve saadet hususundaki bilgi kısırlığından ötü
rü (başlaogIlçta) bunu çirkin bulsa da, beka alemini gördükıten

sonra o, bu dünyaya dönmek üzere seribesıt bırakılsaydı, onlg1 için
bütünü ile durum, bu dünyayı gıô.rıdükten sonra kendisine; «anne
nin karnına ,dön}) denilen kimseninki gibi olur;du.

Öyley:se ölüm; ona yönelen, iyice düşünen, akledip araştıraın

ldmse için istenmeyecek, çilikı'n birşey değildir. Zira biz, sınırlı bir
alemde, kapalı bir felekte, yıkılacak bir evde göçebe komılldar

olarak bulunUiYOruz.

İmdi biz, bütünü ile bu alemdeki üzüntü, sıkıntı, gamve ke
derin gerçekte sabit olmayan' şeyler olduğunu ortaya koymUıŞ, ta
biaıtın kedere teslim ve üzÜI1!tüye sehep ohnaya sevkettiği şeyi be
i ir.tmi ş, onu arayan insanlardan hiçJbirinin hakikatm arayıcısı de
ğil, aksine batılın ve muihaHn arayıcısı olduklannı göStermiş bu-

. lunuyoruz. Açıkladığımız üzere ölüm çirkin ·değildir. Alkıllı bir
davramşın nk şartı şehvet ve amıllara tabı olmaıktan vazıgeçip nef
<si boş emelleriden ve yalancı vaaıd1elid.en alıkıoymaktır. Zamanı aşıp

gfLyeye ulaşma~ kesindir. Nefsi ile arzılları baş-ıhoş bırakan kim·
se pişrnfuı olur. Aklın tedblrine uyan,' doğru yolu bt.nlur. Öğüd ve
hikmet, kendilerinıi. dinleyip de kendileriyle aımel etmeyen kim
senin aleyhine şahit olurlar da o, bu iki şahitlf('mahkılm olur.
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(:Mek<tUlbun sonunda Pytıhagoraıs'ın bir sözü de yer alır.)

Pyıtıhagoras der ki : Zengin olmak arzUsunu attığın zaman, zen
gin olmuş oluıısU!Ilı. çoğu kimse zanneder ki fak~r; hiÇ/bir şeye ma
lik olmayan, zengin ise pak çok şeye salhip bulunandır. Bu zengin
lik ve fakirlik anzidir. Tabii: halde fakir; arzuları çok olandır. Ta
bil olarak zengin de; hiç ki.mseye mmtae olmayan, yani; arzusu
na 'saJh:iibolup neıfsin~ zaıp,tooendir. Ziıra, arzum saıIillboIabiHyorsan,

işte bu, en büyük. zenginliktir. çünkJii, şehvetine salıibolan, bütü
nü He aleme müstağ:ni kalanıdır.
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